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 הלכה הֲלָכָה
fem. PBH halacha, halakha, juutalaisen elämäntavan säädökset: 

Toora, Talmud ja rabbien opetukset; "miten vaelletaan juutalaisena" 

 

(1Moos02_14H) 

ם להַנָהָרָהַשְלִישִיָחִד ָ ־וְשֵׁ  ק 

ךְָקִדְמַָ וּר־תהוּאָהַהֹלֵׁ  אַשּׁ֑

תוּאָפְָרְבִיעִיָהרָהָָ וְהַנָהָָ ָ׃רָ 
 

14 Ja kolmannen virran/joen nimi on Tigris [Hiddekel], 

se on se kulkevainen Assurin edessä. 

Ja neljäs virta/joki on Eufrat. (1Moos02_14_JMR) 

 

 

0.2 BINJANIT 

 

• BH pa., nif., pi., hitp., hif., MH huf. 

 

 הָלַךְ •
pa. BH kulkea, kävellä, vaeltaa 

 נ הֱלַךְ •
nif. BH refl. mennä menojaan, kadota, kulkea, vetelehtiä 

ךְ •  הִלֵׁ
pi. BH kulkea, liikkua, virrata, vuotaa, purjehtia, vaeltaa, kävelyttää 

ךְ •  הִתְהַלֵׁ
hitp. BH käyskennellä, kuljeskella, vaeltaa, mennä menojaan, 

haihtua, valua, käyttäytyä 

 הוֹלִיךְ •
hif. BH tuoda, viedä, ottaa mukaansa, liikuttaa, 

panna kulkemaan/virtaamaan, ohjata, johdattaa 

לַךְוּה •  
huf. MH olla johdatettu, ohjattu, kuljetettu, tuotu, viety, liikutettu 
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1. PA. ְהָלַך HALACH BH kulkea, kävellä, vaeltaa, mennä pois 

 

1.1 PA. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V PA. PRIM. JOD -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-1-1j.html 

• halach kuuluu poikkeuksellisesti tähän prim. jod -ryhmään 

 

ת כ  ךְה לָל   ךְ הָלַךְ וֹלֵׁ ךְ יֵׁלֵׁ  לֵׁ

 לך ילך הלך הולך ללכת

pa. intr. BH kulkea, kävellä, vaeltaa, liikkua, mennä pois, kuolla, haihtua, levitä; 

ilmaisee toiminnan aloittamista, toistumista tai jatkuvuutta, NH onnistua, 

to walk, wander, go away 

 

 פסע פָסַע
• 1. kävellä, "askeltaa, 'paseerata'", to walk > to pace 

 

 לְמָקוֹם מִמָקוֹם עָבַר
• 2. mennä paikasta toiseen, to go 

 

 הצליח הִצְלִיחַָ
• 3. onnistua, to succeed, work out 

 

ךְ ת הוֹלֵׁ כ   הוֹלְכוֹת הוֹלְכִים הוֹל  

 

 

1.2 PA. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

• impf./fut:ssa ja imperat:ssa primae-asemassa oleva he-radikaali katoaa 

kokonaan seitsemän kaksinkertaisesti heikon prim. jod -verbin tavoin: he-

kirjaimesta on jäljellä vain prefiksin "toinen piste" eli tseirei-vokaalimerkki 

laajentuminen chirikiksi 

 

• poikkeuksellinen kaksinkertaisesti heikkojen prim. jod -verbien mukainen 

tseirei-vartaloinen impf./fut. 

 

 הָלַךְ  הוא
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לְכָה  היא  הָ 

כְתָָ  אתה  הָלַ 

 הָלַכְתְָ   את

כְתִי  אני  הָלַ 
 

לְכוּ הןָ\ָהם  הָ 

ם  אתם  הֲלַכְת 

 ןהֲלַכְתָ   אתן

כְנוּ  אנחנו  הָלַ 

 

 

ךְ  אהו  יֵׁלֵׁ

ךְ  יאה לֵׁ  תֵׁ

ךְ  האת לֵׁ  תֵׁ

לְכִי   את  תֵׁ

ךְ  יאנ לֵׁ  אֵׁ
 

 יֵׁלְכוּ   םה

לַָ    ןה לֵָׁ  כְנָהתֵׁ  כְנָהתֵׁ

לְכוּ  םאת  תֵׁ

כְנָה  ןאת לַ  כְנָה תֵׁ לֵׁ   תֵׁ

ךְ  אנחנו  נֵׁלֵׁ
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ךְָָאתה ךְ־ \ לְכָה[   לֵׁ  [ל 

 לְכִיָָָאת

 לְכוָָּאתם

כְנָהָָאתן  לֵׁ 

 

 

ךְ] ל   [וַיֵׁ 
pa. kons. impf. yks. 3. mask. ja hän kulki, vaelsi 

 


